Azerbaijani

Perso-Arabic Script

Letters of the Alphabet

Initial Medial Final Alone Romanization
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Vowels and Digraphs

Value Examples
a E barakat oS
i o sahil J>Lw
| o badimcan ool
u o qudrat A9
a E qardas Juls,l
a I aram ol
o 9% biga &o,
u _923’ Gzdm P9 _jgi
o _9?’ son UG
6 IE s6z o
e SO tel Ji
T SO dal Ju>
| SO garanlq Skl
ey e eyvan Uleil
aw _973’ dawlat < )9
Notes to the Tables
1. In initial position, vowels are preceded by an alif. This alif is not represented in
romanization:

avval J_;l

is Ui 4l

on .;,_9T
2. As seen in the examples above, vowel harmony, which is found in Modern Turkish,

applies to Azerbaijani as well.

When romanizing vowels represented by © or s2, 7is used rather than /or /iwhen

required by vowel harmony.



However, vowels represented by ¢ alone without a following 9 are always romanized as w.

3. The letter s in final position may represent the long vowel romanized 4, in addition to the

vowels romanized 7and /. This occurs in Arabic names, such as:

Mustafa walaao
al-Musanna sl

4. Vowel points are used sparingly in Azerbaijani publications, and additional diacritics used
to differentiate between some vowels may vary or be omitted. For romanization, they

must be supplied from a dictionary.

RULES OF APPLICATION
Letters Which May Be Romanized in Different Ways Depending on Their Context

1. c (hamzah)
(a) When initial, ¢ is not represented in romanization.
Uzdah 0> J'_9i
(b) When medial or final in words of Perso-Arabic origin, ¢ is romanized as ’ (alif), except

when it represents the phonetic sound e (as in men), in which case it is romanized by

e
mas’alah aliuwe
but  gecah S
negah axu
2. [not available by itself] (maddah)
(a) Initial I is romanized 4.
adam ol

(b) Medial T, when it represents the phonetic combination &, is so romanized.

Heydar'abad s>
3. © (shaddah or tashdid) is represented by doubling the letter or digraph concerned.
saqqal JBLw

Note the exceptional case where © is written over 9 and s to represent the combination
of long vowel plus consonants.

madaniyat Ao



4, Tanvin, (written ©, ©, ©, IEZ’), which occurs chiefly in Arabic words, is romanized un, in, an,
and an, respectively.

5. The consonant letter o at the end of Arabic words in the genitive construction (izafah) is
romanized by £

takmilat al-axbar OVl dlasSS

Grammatical Structure as It Affects Romanization

6. lzafah. When two Persian words are used in an Azerbaijani context in a relationship
known as izafah, the first word (the muzah is followed by an additional letter or syllable in
romanization. This is added according to the following rules:

(a) When the muzarbears no special mark of jzafah, it is followed by -/

Sazman-i Tabligat-i Islami oMl oleds lojlw
(b) When the muzarfis marked by the addition of ¢, it is followed by -7
Nabigah-'i dahr 0?5 4yl
(c) When the muzarfis marked by the addition of (s, it is followed by -yi
darya-yi nar 19 Sy
(d) /[zafahis represented in romanization of personal names when implied in the Perso-
Arabic script.
Mucir-i Beylagant lely o
Maktabi-i Sirazi S 580

Affixes and Compounds

7. Affixes.

(a) When the affix and the word with which it is connected grammatically are written

separately in Azerbaijani, the two are separated in romanization by a single prime ().

gecah’lar S, axS
‘alim’lar A plle
Nacaf'zadah oy e
Vahabzadah'nin s ol uldg
yazigI'idi Sul =2l

o adamlardilar Ml Mol gl
hayatdah'ki oS oala>

(b) The Arabic article a/is separated by a hyphen, in romanization, from the word to

which it is prefixed.

magbarat al-su‘ara |2l 6 jus0



‘Abd al-Karim oSl e

8. Compounds. When the elements of a compound (except a compound personal name)
are written separately in Azerbaijani, they are separated in romanization by a single
prime ().

Islam’sinas vl oMl
but  Naqd ‘All ol a8

‘Avaz ‘Al uloge
Orthography of Azerbaijani in Romanization

9. Capitalization.
(a) Rules for the capitalization of English are followed, except that the Arabic article a/is
lowercased in all positions.

(b) Diacritics are used with both upper and lower case letters in romanization.

10. Foreign words. Foreign words in an Azerbaijani context, including Persian and Arabic
words, are romanized according to the rules for Azerbaijani. For short vowels not
indicated in the script, the Azerbaijani vowels nearest the original pronunciation of the
word are supplied in romanization.

safinat al-nacat ol didaw
sahansahi oLy
kapitalasyon UgawYliy S



Cyrillic script

Vernacular Romanization Vernacular Romanization
Upper case letters Lower case letters

A A a a
5} B
B V B v
r G r g
F Gh F gh
a D a d
E E e e
E E é é
9 A =Y a
K Zh X zh
3 z 3 z
7 " [
n I n T
J 1 j i
K K K k
K G K (%) g
n L n I
M M M m
H N H n
@) O o o}
© 8 e o]
I P n p
P R p r
C S C S
T T T t
Yy 0] y u
Y U Y u
® F ¢ f
X Kh X kh
h H h h
| TS u 1
Y Ch Y ch
Y J Y j
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’ (apostrophe)

The letters J, j replaced I, i in 1959.

Roman script
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When transcribing roman-script Azerbaijani, the letter a is represented by a.1

! per LC-PCCPS 1.4



